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فرهنگ و هنر

ماجرای »افعی تهران« تمام شد

  خبر    خبر

طرح مبادله کتاب شهروند برای کودکان و نوجوانان اصفهانی
»کتاب خوب بدهید، کتاب خوب بگیرید«، شعار اصلی مرکز 
مبادله کتاب شهروند در »کتابخانه اختصاصی نوجوان« است؛ 
به این معنا که آنها کتاب‌های بســیار فرسوده و آسیب‌دیده را 
که قابل‌خواندن نباشــند، به‌هیچ‌وجه با کتاب »خوب« مبادله 

نمی‌کنند.
شهر اصفهان دارای دو مرکز اصلی مبادله کتاب است  دارد 
که به‌طور متمرکز در حوزه مبادله کتاب کودک و نوجوان فعالیت 
می‌کند. پیش‌تر در بخش اول از گزارش‌های تبادل کتاب و در 
مطلبی با نام مبادله کتاب؛ از صرفه اقتصادی تا حمایت از طبیعت 
به این موضوع اشاره شد. اما در گزارش پیش‌رو به این موضوع 
در کتابخانه و مرکز مبادله کودک و نوجوان پرداخته‌ایم که در 

نوع خود نمونه دیگری در اصفهان ندارد.
صدیقه چگونیان، رئیس کتابخانه »اختصاصی نوجوان« 
در گفت‌وگو با ایسنا و در خصوص اهمیت طرح »مبادله کتاب 
شــهروند«، چنین بیان کرد: بخش مبادله کتاب در کتابخانه 
»اختصاصی نوجوان« از سال ‍۱۴۰۱ گشایش یافت که این طرح 
برای همه افراد جامعه فوایدی دارد و می‌تواند مورد توجه تمام 
گروه‌ها قرار بگیرد. البته نمی‌توان گفت که طرح مبادله کتاب 
صرفا همسو با نیاز طبقاتی است که خرید کتاب برایشان بسیار 
گران تمام می‌شود. باید این طرح مورد عنایت همگان واقع شود. 
اگر کسی هم برای خرید کتاب مشکلی ندارد و از تمکن مالی 
کاملی برخوردار است، می‌تواند از این طرح بهره ببرد. درواقع، 
همین فرد هم می‌تواند کتاب‌های خوانده‌ شده‌ خود را که دیگر 
نیازی به آن‌ها ندارد و برایش مرجع نیســتند، به بخش مبادله 

بدهد و کتابی نو دریافت کند.
او تأکید کرد: بخش مبادله این مرکز با استقبال نوجوانان 
روبه‌رو شده و واقعا گروهی از آنها مدام به کتابخانه سر می‌زنند و 
پیگیر هستند که چه آثار تازه و متفاوتی به قفسه‌ها اضافه شده تا 
بتوانند با اثری دیگر مبادله کنند. این کنجکاوی و علاقه بچه‌ها، 
هم در بخش کتاب‌های غیرکمک‌درسی و هم کمک‌درسی، 

دیده می‌شود.
چگونیان به اهمیت گسترش مبادله کتاب در سراسر شهر 
اشاره کرد و گفت: بسیار خوب است که در سطحی گسترده‌تر 
یعنی در دیگــر کتابخانه‌های اصفهان و برای همه گروه‌های 
سنی، طرح مبادله، رشد و توسعه پیدا کند. اگر این مسئله پررنگ 
شــود، در پایان سال شاهد این نیســتیم که شهروندان موقع 
خانه‌تکانی، کتاب‌هایشان را به بازیافتی‌ها بدهند. این کتاب‌ها 
می‌توانند در مســیر مفیدتر و پویاتری مورد مبادله قرار بگیرند 

و استفاده شوند.
مسئول کتابخانه »اختصاصی نوجوان« گفت: فرقی نمی‌کند 
که این طرح در کتابخانه‌های شهرداری گسترش داده شود یا 
در کتابخانه‌های اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی یا به هر شکل 

دیگری، اجرای آن برای کتابخانه ما تجربه‌ای خوشایند و پرثمر 
بود و امیدواریم بیش از گذشته در سطح شهر رواج یابد. در حال 
حاضر، شهروندان بسیاری هستند که فارغ از سطح اقتصادی، 
به‌دلیل زندگی‌های آپارتمان‌نشــینی یا به هر علت دیگری، 
نمی‌توانند یک کتابخانه شــخصی و بزرگ داشته باشند. افراد 
زیادی محدودیت مکانی دارند که از این بعد هم می‌تواند طرح 

مبادله به کار شهروندان بیاید.
او یادآوری کرد: امیدوارم این مبادله همیشه جریان داشته 
باشد. کم نیستند بچه‌هایی که به محض ورود به کتابخانه واقعا 
با اشتیاق به سمت قفسه‌ها می‌روند تا ببینند در یک هفته‌ای 
که نیامده‌اند چه کتاب‌های جدیدی به بخش اضافه شده است. 
بسیاری از بچه‌ها بعد از خوردن زنگ مدرسه و قبل از رفتن به 
خانه، اول به کتابخانه »اختصاصی نوجوان« یعنی اختصاصی 
خودشان می‌آیند تا از به‌روزترین آثار آگاه بشوند. مبادله کتاب، 
شور و نشاطی به کتابخانه داده است که می‌شود گفت پویایی آن 

از همین بخش »مبادله« و دوستدارانش ناشی می‌شود.
ÁÁمحفلی پرجاذبه با کتاب‌های متنوع

دراین‌باره سعیده ســیاحیان، کتابدار و فعال حوزه کتاب و 
کتابخوانی نیز گفت: کتابخانه »اختصاصی نوجوان« مرکزی 
اســت که در آن کتاب‌های ویژه نوجوانان نگهداری و امانت 
داده می‌شــود. احداث آن به حدودا سال ۱۳۸۳ برمی‌گردد. این 
کتابخانه اولین کتابخانه اختصاصی در اصفهان است که بر روی 
گروه سنی نوجوان تمرکز دارد. پس از احداث »فرهنگ‌سرای 

نوجوان«، کتابخانه اختصاصی نیز به آن الحاق شــد. پس از 
تأســیس مرکز مبادله »میرداماد و تخصصی حقوق« در سال 
۱۳۹۷ این بخش بسیار مورد استقبال شهروندان قرار گرفت، 
و افــراد زیادی بودند که کتاب‌های غیرضروری و اضافی خود 
را به مرکز مبادله اهدا می‌کردند و کتاب‌های موردنیازشــان را 

می‌گرفتند.
او افــزود: موفقیت مبادله »میردامــاد«، به‌علاوه ظرفیت 
مناسبی که »فرهنگ‌سرای نوجوان« داشت و درخواست‌های 
متعدد برای گسترش این بخش، مسئولان سازمان فرهنگی، 
اجتماعی و ورزشی شهرداری اصفهان و به‌ویژه مرضیه اربابان، 
رئیس اداره کتابخانه‌های شهرداری، را مصمم کرد تا بخشی 
پویاتر و گســترده‌تر به نام مبادلــه در کتابخانه »اختصاصی 
نوجوان« تأســیس شــود. بعداز آن، کتاب‌های بسیاری برای 
کتابخانه »اختصاصی نوجوان« یا دقیق‌تر، بخش مبادله این 
مرکز تهیه شد که این کتاب‌ها به جز نوجوانان برای کودکان 
و حتی رده سنی پیش‌دبستانی هم مناسب است. حتی اکنون 
کتاب‌های ویژه کنکوری‌ها نیز در قسمت کمک‌درسی این مرکز 

مبادله در اختیار شهروندان قرار دارد.
ســیاحیان یادآوری کرد: شــمار کتاب‌ها با توجه به طرح 
مبادله به‌طور مســتمر در حال تغییر اســت، اما می‌شود گفت 
بیش از ۱۵۰۰ جلد کتاب در این قسمت وجود دارد. به‌طورکلی، 
کتاب‌های مبادله را می‌توان به دو بخش تقســیم کرد؛ یک 
قســمت، کتاب‌های کمک‌درسی هستند و بخش دوم نیز به 

کتاب‌های مختلف غیرکمک‌درسی یا عموم کتاب‌های ویژه 
کودک و نوجــوان اختصاص دارد. در ایــن بخش، کتاب در 
موضوعات متنوعی از جمله ادبیات، هنر، روان‌شناسی، علمی، 

مذهبی و تاریخی یافتنی است.
این فعال حوزه کتاب و کتابخوانی یادآور شد: سال ۱۴۰۲، 
هم‌زمان با هفته کتاب، یعنی روزهای ۲۴ تا ۳۰ آبان‌ماه، بخش 
مبادله کتاب در کتابخانه »اختصاصی نوجوان« رســما افتتاح 
و پذیرای شــهروندان شد. شعار اصلی مرکز نیز »کتاب خوب 
بدهید، کتاب خوب بگیرید« است. در واقع، ما کتاب‌های بسیار 
فرسوده و آسیب‌دیده را که قابل‌خواندن نباشند، به‌هیچ‌وجه با 
کتاب »خوب« مبادله نمی‌کنیم. او تصریح کرد: هر کتابی که 
به چرخه مبادله وارد می‌شــود، از طرف کارشناسان این مرکز 
مورد بررســی و ارزیابی قرار می‌گیرد. هرکس که کتابی را به 
بخش مبادله اهدا می‌کند، می‌تواند هم‌پایه با آن کتابی را انتخاب 
کند و برای خود به خانه ببرد. برای نمونه، اگر کسی علاقه‌مند 
است از بخش ادبیات داستانی کتابی را ببرد، لزوما باید کتابی در 
حوزه ادبیات داستانی بیاورد. بنابراین، محدودیت‌هایی وجود دارد، 
هرچند در بخش کتاب‌های کمک‌درسی سخت‌گیری‌ کمتر 
است. سیاحیان افزود: پویایی و تدوام چرخه مبادله به کتاب‌های 
خوب و مفید نیاز دارد. ما امیدواریم در این بازه که قیمت کتاب‌ 
بسیار افزایش پیدا کرده، فرصت خوبی است تا شهروندان از این 
امکانات کتابخانه استفاده کنند، زیرا می‌تواند کمک‌حال اقتصادی 

خانواده‌ها باشد و یک نیاز مهم فرهنگی آن‌ها را پاسخ بدهد.

کتاب الکترونیک جای خود را 
باز کرده است

روزگاری که شــاید کمتر کســی وقت و حوصله این را 
داشته باشد که برای مطالعه وقت بگذارد، کتاب‌های صوتی و 
الکترونیکی، گزینه‌های خوبی است تا همچنان کتاب‌خوان باقی 
بمانیم؛ در واقع می‌توان گفت تنها یار مهربانی که در ترافیک هم 

کنارتان است، کتابتان است.
به گزارش ایمنا، می‌توان گفــت که امروزه، کتاب، آن یار 
مهربانی که از همان کودکــی، حس خوب ورق زدن برگه‌ها 
و ذوق دیدن تصاویرش، گوشــه ذهنمان ماندگار شده، از قبل 
مهربان‌تر اســت؛ زیرا برای اینکه در روزگار پردغدغه و شلوغ 
امروز، همچنان یاریگر ما باشد، خود را با موج تکنولوژی و زمانه 
همراه کرده و علاوه بر نوع چاپی، به »الکترونیکی« و »صوتی« 

هم تبدیل شده است.
در ســال‌های گذشــته، شاهد رشد و اســتقبال بیشتر از 
کتاب‌های صوتی و الکترونیکی از سوی مردم بوده‌ایم؛ این نوع 
کتاب‌ها که سن زیادی ندارند، توانسته‌اند آثار نویسندگان قدیمی 
و جدید را به مخاطب ارائه کنند؛ مخاطبی که حتی در لحظه 
رانندگی، آشپزی و آب دادن به گل‌ها، دوست دارد بیاموزد؛ البته 
کتاب همیشه هم برای آموختن نیستریال بلکه وسیله‌ای برای 
آرامش روح هم هست و خوش به حال کسانی که کتاب، یار 

مهربانی برای روحشان است.
در همین راستا، احسان رضایی، کارشناس حوزه کتاب در 
گفت‌وگو با ایمنا اظهار می‌کند: مثل هر پدیده دیگری، کتاب 
الکترونیک هــم مزایایی دارد، همچون اینکه از مصرف کاغذ 
جلوگیری می‌کند، به‌خصوص اینکه بعضی از کتاب‌ها نخستین 
بار است که به‌صورت الکترونیک منتشر می‌شود، به این صورت 
که ناشر نیازسنجی می‌کند و در صورت وجود مخاطب، کتاب را 
در تیراژ وسیع‌تری و روی کاغذ منتشر می‌کند، از طرفی برخی 
افراد به دلیل داشتن خانه‌های کوچک، نمی‌توانند کتاب‌خانه‌های 
بزرگی داشته باشند، بنابراین به سمت کتاب‌های الکترونیک 
می‌روند و می‌توانند در یک دستگاه، تعداد زیادی کتاب داشته 
باشند؛ امکان نظردهی و اطلاع از نظرات دیگران از مزایای دیگر 

کتاب‌های الکترونیک است.
او ادامه می‌دهــد: با این حال، معایبــی برای کتاب‌های 
الکترونیکی وجود دارد، به‌عنوان مثال تحقیقات نشان داده است 
که داشــتن و خواندن کتاب در خانه موجب افزایش آی‌کیو در 
افراد می‌شود، از سویی علاوه بر نبود امکان حاشیه‌نویسی امکان 

ارجاع به شکل دانشگاهی نیز وجود ندارد.
کارشــناس کتاب با بیان اینکه طبق آمار، ۳ درصد از آمار 
نشر دنیا متعلق به کتاب‌های الکترونیک است و این رقم در بازار 
ایران کمتر است، خاطرنشان می‌کند: در واقع در سایر نقاط دنیا، 
اگر فرد کتابی تهیه کند، به‌راحتی می‌تواند به کتاب‌خوان دیگری 
انتقال دهد و حتی وقتی فرد به هر دلیلی قادر نیست باقی‌مانده 
کتاب را بخواند، در صورت وجود کتاب صوتی، ادامه آن را بشنود، 

در حالی که در ایران تین کار هنوز جا نیفتاده است.
رضایی تشــریح می‌کند: از زیرساخت‌های مورد نیاز برای 
افزایش استفاده از کتاب‌های صوتی، موضوع نرم‌افزاری و بحث 
بیرونی آن است که کتاب‌خوان‌ها می‌توانند بازار مشترکی داشته 
باشند، همچنین نیاز است تا تعامل با نویسندگان و مترجمان، 
بهتر از امروز شود تا آن‌ها اشتیاق بیشتری برای همکاری پیدا 

کنند.
او با اشاره به اینکه موضوع مهم دیگر، ایجاد ضرورت برای 
مخاطب است، تصریح می‌کند: این مسئله، ذیل همان بحث 
گسترش فرهنگ مطالعه است و اهمیتش از سایر مسائل، بیشتر 

است.
کارشناس کتاب اظهار می‌کند: تنها کسری از قیمت کتاب 
کاغذی برای کتاب الکترونیک استفاده می‌شود و در این راستا 
در سایر کشورها، قواعدی وجود دارد که هنوز به آن صورت در 
ایران جا نیفتاده است؛ همچنین هنوز اشکالاتی در قیمت‌گذاری 

برای ناشر و نویسنده وجود دارد.
محســن نادری، مدیر گروه فرهنگی هنری سماوا نیز در 
گفت‌وگــو با ایمنا در خصوص مزیت کتاب‌های صوتی اظهار 
می‌کند: ســهولت در دسترسی برای مخاطب، مصرف نشدن 
کاغذ، قیمت ارزان‌تر و ایجاد امکاناتی همچون جســت‌وجو و 
هایلایت کردن، داشتن همیشگی کتاب در حالی که جایی در 
خانه نمی‌گیرد، شنیدن حین رانندگی و به‌طور کلی، محتوای در 
دسترس‌تر نسبت به کتاب چاپی، از مزایای کتاب الکترونیک 

است‌.
او ادامه می‌دهد: از جمله مزایای کتاب صوتی برای ناشران، 
نداشتن هزینه انبار و تجدید چاپ و کاهش هزینه کارکنان است، 
همچنین نیازی نیست که ناشر به دنبال کاغذ و مراحل چاپ 

برود و هزینه‌ها را کم کند.
مدیر گروه فرهنگی هنری ســماوا خاطرنشان می‌کند: در 
مجموع مقایسه کتاب الکترونیک با چاپی، کار درستی نیست زیرا 
هر کدام صنعت و طرفداران خاص خود را دارد و خ نمی‌توانیم 
این دو را رقیب تلقی کنیم؛ شاید گروه‌هایی وجود داشته باشند 
که تنها کتاب الکترونیک بخوانند یا برعکس، اما ممکن است 
فردی از هر دو نوع کتاب اســتفاده کنــد؛ به‌طور مثال فردی 
می‌تواند با ۵۰۰ هزار تومان، دو کتاب چاپی بخرد، اما تصمیم 
می‌گیرد با این هزینه، یک کتاب چاپی و پنج کتاب الکترونیک 

بخرد و تفاوتی بین دو ایجاد نمی‌شود.
نادری با بیان اینکه در مقایسه با چند کشوری که صنعت 
نشر خوبی دارند، در سطح متوسطی قرار داریم، می‌گوید: شاهد 
مخاطب روزافزونی برای کتاب الکترونیک و صوتی، نســبت 
جمعیت و خرید کتاب چاپی، بوده‌ایم؛ هرچند تقسیم‌بندی کتاب 
صوتی و الکترونیکی بسته به نوع پلتفرم و سال‌های مختلف، 
متفاوت بوده اســت و در دو سال اخیر، نزدیک به ۴۰ درصد از 
کتاب الکترونیکی و ۶۰ درصد از کتاب صوتی اســتقبال شده 
است؛ با این حال با مقایسه هم‌زمان تعداد ناشران کتب صوتی 
و ناشران کتاب‌های دیجیتال و چاپی، به افزایش روزافزون تعداد 
مخاطب پی می‌بریم؛ به طور کلی فکر می‌کنم صنعت کتاب 

الکترونیک، جایگاه خود را پیدا کرده است‌.
او با اشاره به اینکه در چند سال اخیر، دسته‌بندی محتوایی 
کتاب‌ها، بسیار گسترده شده است، ادامه می‌دهد: شاهد وجود 
کتاب صوتی در حوزه فلسفه، انگیزشی، روان‌شناسی، رمان‌ها و 
داستان داخلی و خارجی و حتی آثار کلاسیک هستیم و هر گروه 

از ناشران، روی یک گروه از محتواها تمرکز داشته‌اند.

گمانه‌زنی‌ها درباره بازیگران سریال »سلمان فارسی« ادامه دارد
مجموعه تلویزیونی »سلمان فارســی« به کارگردانی داوود 
میرباقری در حالی این روزها در شاهرود با تصویربرداری دوران 
ساسانی ادامه دارد که نام بسیاری از بازیگران به گوش می‌رسد در 

فصل ایران باستان سریال ایفای نقش می‌کنند.
به گزارش تسنیم، سریال »سلمان فارسی« به‌عنوان بزرگترین 
پروژه تلویزیونی این روزها در حال تصویربرداری است، در حالی 
که کار خود را با داود میرباقری در استان سمنان و شاهرود پیش 
می‌برد اما هر روز شایعه‌ای به‌انحاء مختلف درباره این مجموعه 
و حتی دیگر سریال بزرگ تلویزیون یعنی »موسی کلیم‌الله« در 

فضای مجازی و میان سطور خبرها مطرح می‌شود.
از بازیگران ســریال‌ها گرفته تا مشکلات بودجه‌ای و غیره؛ 
وقتی با تهیه‌کننده و عوامــل آن صحبت می‌کنیم بدون هیچ 
مشکلی و توقفی کار پیش می‌رود، مخصوصا »سلمان فارسی« 
که هر روز درباره اضافه شدن بازیگری یک بحثی پیش می‌آید و 
آخرین آن به ماجرای اعلام حضور فیروز کریمی سرمربی قدیمی 
فوتبال برمی‌گردد که با تکذیب از طرف تهیه‌کننده »ســلمان 

فارسی« مواجه شد.
نام بسیاری به‌عنوان بازیگران سریال »سلمان فارسی« مطرح 
می‌شــود، بارها برخی دیگر از عوامل این سریال اعلام کرده‌اند 
که نزدیک به هــر فصل و بخش، بازیگر مرتبط به آن انتخاب 
می‌شــود و جلوی دوربین قرار می‌گیرد، حتی حســین طاهری 
تهیه‌کننده سریال درباره فرآیند انتخاب بازیگران به خبرنگار تسنیم 
گفته بود: از سراسر ایران گروه فرستاده شده‌اند تا بچه‌ها استان به 
استان برنامه‌ریزی و نگاه کنند برای اینکه یک مقداری عمومی‌تر 

و جامع‌تر در انتخاب بازیگران داخل کشور باشد. او همچنین در 
خصوص شایعاتی که هر روز درباره حضور بازیگران جلوی دوربین 
داود میرباقری مطرح می‌شود به این نکته اشاره کرد: واقعیت این 
است تا زمانی که قراردادی بسته نشود هیچ قطعیتی وجود ندارد. 
ما تعهدی به هیچ گروه و قشری در بازیگری نداریم هرکسی که 
به‌تناسب کاراکتر و قصه انتخاب شوند در خدمتشان هستیم اما 
اینکه از فلان سریال قدیمی آقای میرباقری حتما این بازیگران 
هستند صحت ندارد. بیش از 40 بازیگر خارجی در جلوی دوربین 
داوود میرباقری حاضر شدند و چراغ‌خاموش بازی کردند؛ دو نفر 

از آنها که تونسی و ارمنستانی بودند دار فانی را وداع گفتند. نقش 
جوانی این شــخصیت را امیر رضایی بازیگری که بیشتر روی 
صحنه تئاتر و چند تله‌فیلم تلویزیونی دیده‌ شده است، ایفا می‌کند. 
انتخاب او بیشتر به‌خاطر جنبه شبیه بودن به شجاع‌نوری انتخاب 
شده است، البته این شخصیت بخش نوجوانی و کودکی هم دارد 

که به‌مرور بازیگرانش انتخاب می‌شوند و جلوی دوربین می‌روند.
البته با توجه به نکاتی که تهیه‌کننده سریال سلمان فارسی 
به آنها اشــاره کرد، اما کماکان گمانه‌زنی‌ها درباره بازیگران این 

مجموعه تلویزیونی ادامه دارد.

از همان روزهایــی که بحث حضور بازیگران »مختارنامه« 
در این پروژه داغ شــد، نام‌های آشــنایی همچون رضا کیانیان، 
محمدرضا شــریفی‌نیا، حسن پورشــیرازی، مهدی فخیم‌زاده، 
عنایت شفیعی، محمد فیلی، فریبا کوثری، جعفر دهقان، بهرام 
شاه‌محمدلو، شهرام حقیقت‌دوست، شهرام عبدلی تا محمد صادقی 
در فضای رسانه‌ای دست به دست شدند اما هیچ‌کدام از این نام‌ها 

نه تأیید و نه رد شدند.
کنار این نام‌ها به حضور یوسف صیادی، حسام منظور و تورج 
نصر اشاره می‌شد‌، بازیگرانی که حضورشان آرام‌آرام رسانه‌ای شد، 
مثلا در برهه‌ای تصویری از تورج نصر با علیرضا شــجاع‌نوری 
بازیگر نقش سلمان فارسی منتشر شد که نشان می‌داد این بازیگر 
و دوبلور پیشکسوت در چند نقش، حضور متفاوتی را در این سریال 

تجربه می‌کند.
چنــدی بعد در بازدید رئیس صداوســیما از این پروژه میان 
رونمایی از نام چند بازیگر جدید به نام حسام منظور هم اشاره شد، 
چرا که در جریان تصویربرداری از یک سکانس در حضور پیمان 
جبلی، انوش معظمی، امیررضا دلاوری، فرخ نعمتی و حسام منظور 
از جمله بازیگرانی بودند که در لوکیشــن آتشکده ماربین حضور 

داشتند و مقابل دوربین رفتند.
گفته می‌شود حســام منظور در این سریال نقش مهمی را 
به‌عهده دارد و نقش پدر سلمان فارسی را بازی می‌کند، همچنین 
انوش معظمی که در سریال مختارنامه هم نقش حرمله را با یک 
هیبت متفاوتی ایفا کرد این روزها در نقش یک سپهسالار تجربه 

جدیدی را جلوی دوربین داوود میرباقری تجربه می‌کند.

تکذیب شایعه »ضربه مغزی« 
مجید قناد

پسـر مجید قنـاد، مجـری تلویزیون بـا تکذیب خبر 
منتشـر شـده در شـبکه اجتماعی ایکس مبنـی »ضربه 
مغـزی« ایـن هنرمنـد در یک تصـادف گفـت: این خبر 
کامال کذب اسـت، چـون تصادف پـدرم حـدود ۵۰ روز 
پیـش اتفاق افتاده اسـت و در این مدت مشـکل خاصی 
نداشـته اسـت؛ مـا چنـد روز پیش صرفـا برای بررسـی 

کلـی )چک‌آپ( به بیمارسـتان مراجعـه کردیم.
به گـزارش ایرنا، صبـح امروز خبری دربـاره تصادف 
و ضربـه مغـزی مجیـد قناد، مجـری تلویزیون منتشـر 
شـد کـه نگرانی هنرمنـدان و مخاطبان تلویزیـون را در 
پـی داشـت و بـر این اسـاس سـپهر قناد، پسـر مجری 
پیشکسـوت و خاطره‌ساز تلویزیون در گفت‌وگویی اظهار 
کرد: متأسـفانه یک پیام غلط در شبکه اجتماعی ایکس 
موجـب نگرانی بیهوده مردم شـد؛ برخالف آن‌چه گفته 
شـده اسـت هیچ ضربـه مغـزی و عمل جراحـی مغزی 
صـورت نگرفتـه اسـت؛ در سـر پـدرم یک لختـه خون 
تشـکیل شـده بـود که بـا عمـل سـاده هماتـوم بیرون 

کشـیده شد.
او افـزود: ایـن خبر کاملا کذب اسـت، چون تصادف 
پـدرم حـدود ۵۰ روز پیـش اتفاق افتـاده اسـت و در این 
مدت مشـکل خاصی نداشـته اسـت؛ ما چنـد روز پیش 
صرفـا بـرای بررسـی کلـی )چـک‌آپ( بـه بیمارسـتان 

مراجعـه کردیم.
قنـاد اظهـار کـرد: من هیـچ صحبتـی بـا آقایی که 
در شـبکه اجتماعـی ایکـس مطلب نوشـته نداشـته‌ام و 
نمی‌دانـم بر چـه اساسـی از اصطلاح ترسـناک »ضربه 

مغـزی« اسـتفاده کرده‌اند.
اکنـون در  او تصریـح کـرد: پـدرم )مجیـد قنـاد( 
آی‌سـی‌یوی بیمارسـتان بستری اسـت و فردا به بخش 
عمومی منتقل می‌شـوند، خدا را شـکر حـال الان خیلی 
بهتـر اسـت. پزشـک ایشـان هـم خبـر داد کـه مـورد 

نیسـت. خاصی 

رضا عطاران با قیف می‌آید
قیف آخرین سـاخته محسـن امیریوسـفی کـه رضا 
عطـاران در آن ایفـای نقـش کرده اسـت بـه روی پرده 

می‌آید. سـینما 
به گزارش ایرنا، با آماده شـدن فیلم سـینمایی قیف، 
تهیه‌کننـده و پخش‌کننـده ایـن اثـر در تـدارک اکـران 

عمومی این فیلم هسـتند.
قیـف آخریـن سـاخته محسـن امیریوسـفی اسـت 
کـه حالا قرار اسـت حـدود ۶ سـال پس از آشـغال‌های 
دوست‌داشـتنی به روی پرده بـرود. تهیه‌کننده این فیلم، 
سـعید ملکان اسـت و رضا عطاران، عباس جمشیدی‌فر، 
صـدف اسـپهبدی، فریده سـپاه‌منصور، گیتـی معینی و 

رضـا نیکخـواه در آن بـه ایفای نقـش پرداخته‌اند.
شـنیده‌ها حاکی از آن اسـت که قیـف در امتداد نگاه 
فیلمسـازی امیریوسـفی، نوعـی کمدی سـیاه اسـت. با 
توجه به اشـغال سـرگروه‌ها توسـط فیلم‌های تازه‌نفس، 
بسـیار بعیـد اسـت که ایـن فیلم بتوانـد قبل از آغـاز ماه 

محرم بـه روی پرده سـینماها برود.
قیـف، جدیدترین رونمایی از عطـاران پس از کمدی 
ویالی سـاحلی اسـت کـه بایـد دیـد تا چـه میـزان با 

اسـتقبال مخاطبـان مواجه خواهد شـد.

اولین نمایش »از هرات تا 
تهران« در فرانسه

فیلـم کوتاه »از هرات تا تهـران« به کارگردانی حامد 
یوسـفی در جشـنواره یوآلیتی کشـور فرانسـه به نمایش 

درمی‌آید.
به گزارش مهر به نقل از مشـاور رسـانه‌ای فیلم، »از 
هـرات تـا تهران« عنـوان اولین تجربه کوتـاه کارگردان 
جـوان افغـان، حامـد یوسـفی محسـوب می‌شـود که با 
اتمـام کامـل مراحل فنی بـه تازگی آماده نمایش شـده 
اسـت. ایـن فیلـم در اولیـن حضـور بین‌المللی خـود در 
جشـنواره یوآلیتـی )youality( فرانسـه بـه نمایـش 

درمی‌آیـد.
ایـن جشـنواره ۳۱ شـهریور مصادف با ۲۱ سـپتامبر 
۲۰۲۴ در شـهر شـانتی فرانسـه برگـزار می‌شـود. »از 
هرات تـا تهران« به نویسـندگی و تهیه‌کنندگی فاطیما 
اباحمزه مضمونی اجتماعـی دارد و قصه خواهر و برادری 
افغانـی از خانـواده‌ای فرهنگی را روایـت می‌کند که بعد 
از جنـگ به صـورت قاچاقی وارد ایران شـده‌اند. آن‌ها در 
ایـران برای گرفتن شناسـنامه درگیـر مصائب گوناگونی 

می‌شوند.
حامد یوسـفی، مهدیه باسـتانی، مهـدی زمین‌پرداز، 
نازنیـن کیوانـی، مهدی رکنـی، الناز زجاجی، نویـد آبان، 
علـی کوچک خـواه، جـواد وحیدی نیـا بازیگـران افغان 
مهنـاز خانـی، صبـور احمـدی )بـا هنرمنـدی( محمود 
نظرعلیان بازیگرانی هسـتند که در »از هرات تا تهران« 
بـه ایفای نقـش پرداخته‌انـد. عوامل پشـت دوربین این 
فیلـم کوتـاه عبـارت هسـتند از: نویسـنده و تهیه‌کننده: 
فاطیمـا اباحمـزه، کارگـردان: حامـد یوسـفی، مشـاور 
پـروژه: بیـژن لاهوتـی، تصویربـردار: مهـدی بهزادپور، 
صدابـردار: هـادی بهشـتی، طـراح لبـاس: پریـا مرندیز، 
طراح صحنه: سـفینه غفلایی، طـراح گریم: بهار طیبی، 
گریمـور افغان: ماهه سـلطانی، برنامه‌ریز: مهرناز توکلی، 
نورپـرداز: عرفان قبادی، منشـی صحنه: صفورا برسـان، 
تدویـن: الهـام احمـدی، مرواریـد مشـفق، صداگـذاری: 
حمید قنبری، اصلاح رنگ و نور: محمدسـعید شـفیعی، 
موسـیقی: طاهر شـوقی، آهنگساز: امیرمسـعود حیدری، 
نوازنـده افغان طبلا: حبیب طاهـری، نوازنده افغان رباب: 

مسـعود علیـزاده، عکاس: حسـین یاری.

سریال »افعی تهران« چهارشــنبه ـ ۱۶ خرداد ماه ـ با پخش 
آخرین قسمت، به پایان رسید؛ مجموعه‌ای که اگرچه در زمان پخش 
کم‌حاشــیه نداشت اما در نهایت ماجراهایش را با آرامش پشت سر 
گذاشــت. به گزارش ایســنا، »افعی تهران« یکی از متفاوت‌ترین 
سریال‌های این روزهای شبکه نمایش خانگی بود که آخرین قسمت 
آن امروز منتشر شد. سامان مقدم با انتشار متنی همزمان با پخش 
آخرین قســمت، ضمن قدردانی از عوامل سریال، به طور خاص از 
پیمان معادی نام برده و همکاری مشترکشــان بعد از ۲۰ سال را 
یادآور شــده است. این دو پیشتر در فیلم سینمایی »کافه ستاره« با 
هم همکاری داشتند و در آنجا هم معادی به عنوان نویسنده مقدم 
را همراهی می‌کرد. در حقیقت در آن زمان و تا دو سال بعد معادی 
صرفا به عنوان نویسنده در سینما فعالیت داشت و کارهایی چون آواز 
قو، شام عروسی، عطش و کما، محصول قلم این فیلمنامه‌نویس بود.
حالا معادی پس از ۲۰ ســال در فضایی متفاوت از این کارها 
و در فضایی مشــابه با فیلم‌هایی که در این دو دهه در آن‌ها ایفای 
نقش داشــته است، این بار متنی را نوشت و در آن بازی کرد که به 
گفته سامان مقدم »با وجود همه‌ی اختلاف‌نظرها نتیجه داده است«.
سامان مقدم در بخشی از یادداشتی که به مناسبت پخش آخرین 
قسمت از افعی تهران در فضای مجازی منتشر کرده، آورده است: 
»چه لذتی داشــت همکاری با پیمان معادی در جایگاه بازیگر. اگر 
بخواهی فقط تعداد دفعاتی که تحت تاثیر بازی‌اش بغض کردی را 

بشماری به دردسر می‌افتی. همکاری دوباره من و پیمان بعد از ۲۰ 
ســال از ساخت »کافه ستاره« در تجربه »افعی تهران« به همه‌ی 

اختلاف نظرها دوباره نتیجه داد و خاطره خوشی دیگر شد.«
کارگردان »افعی تهران« همچنین از حضور سحر دولتشاهی، 
هومن ســیدی، امین حیایی، رضا یزدانی و مهران مدیری در این 
سریال تشــکر کرده است. فارغ از تقدیر و تشکرها، سریال سامان 
مقدم در زمان پخش کم حاشیه هم نداشت. آخرین حاشیه، از این 
قرار بود که سازندگان این سریال با خبری مبنی بر شکایت وزارت 

آموزش و پرورش از عوامل ســاخت سریال »افعی تهران« مواجه 
شدند که به دلیل سکانس مواجهه شخصیت آرمان بیانی )با بازی 
پیمان معادی( با ناظم مدرسه‌اش بود و این صحنه را که در قسمت 
هشــتم سریال »افعی تهران« پخش شد، »توهین به مقام معلم« 
تلقی کردند. پیمان معادی هم در پی این اتفاق، چنین نوشــته بود: 
»لزوم توضیح این نکته مایه تعجب عوامل سازنده »افعی تهران« 
شده که شــخصیت ناظم مدرسه در این ســریال به عنوان یک 
شخصیت ساختگی به هیچ‌وجه پرچم‌دار تمام شاغلین نظام آموزشی 

کشور نیست.  همان‌طور که شخصیت اصلی سریال به عنوان یک 
منتقد و کارگردان سینما، روان‌شناس قصه، مدیر مهدکودک و سایر 
شخصیت‌های این مجموعه نمایشی با تمام نقاط ضعف و قوت خود 
نماد اعضای صنف‌شان به حساب نمی‌آیند. عوامل ساخت سریال 
»افعی تهران« از اهمیت نهاد مدرســه و معلم در تربیت مردم یک 
جامعه آگاه هستند و به خوبی می‌دانند که بعد از خانواده مهم‌ترین 

نهاد موثر در پرورش افراد یک جامعه، مدرسه است.«
اظهارات پیمان معادی در تکریم جایگاه معلمان و توضیحات او 
درباره شخصیت‌های این سریال به نظر می‌رسد تا حدودی پرونده 
این حاشــیه را مختومه کرد. ضمن اینکه ساخته سامان مقدم در 

قسمت‌های قبلتر هم با حاشیه‌هایی از جنس دیگر مواجه بود.
پیش‌تر گریم ســحر دولتشاهی در این ســریال و نقش او به 
عنوان تراپیست مورد انتقاد برخی رسانه‌ها قرار گرفته بود. یکی از 
سکانس‌های ثابت سریال افعی تهران، »اتاق درمان« بود و عملکرد 
درمانگر حاضر در این ســریال به گونه‌ای بود که واکنش برخی از 
کارکنان این صنف را به دنبال داشت. به اعتقاد آنان عملکرد درمانگر 
حاضر در این سریال با چهارچوب‌های تخصصی درمان روانشناختی 
تضادهای چشمگیری داشت. »افعی تهران« به کارگردانی سامان 
مقدم براساس فیلمنامه پیمان معادی و پویا مهدوی‌زاده ساخته شده 
و پیمان معادی، سحر دولتشاهی، مریلا زارعی، آزاده صمدی، بهادر 

مالکی و … در آن به ایفای نقش پرداختند.
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